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Fagervikin kiinalaisen huvimajan kolme 
tulkintaa: maisema, maku ja matka 

Seppo Sivonen

 

 

Fagervikin  ruukinkartanon  pohjoispuolella 
on  englantilaistyyppinen  maisemapuutarha, 
johon sillan  välityksellä  liittyy Brännäsholmin 
saari.  Sen  länsirannalla  sijaitsee  Suomessa 
harvinainen  kiinalainen  huvimaja,  jonka  ra-
kennutti eurooppalaisten esikuvien mukaises-
ti  1786  tai  1787  Fagervikin  kartanon  perijä, 
vapaaherra Mikael Hisinger (1758–1829).1

Pohdin  artikkelissani  Fagervikin  kiinalai-
sen huvimajan rakentamisen motiiveja mai-
semaan, makuun ja matkantekoon liittyvien 
selitysmallien  kautta.  Lähtökohtanani  on 
chinoiserien  uusi  tutkimus-keskustelu,  jota 
on käyty erityisesti Englannissa. Kun chinoi-
serien aikaisempi taidehistoriallinen tutkimus 

on  hakenut  sen  yhteyksiä  rokokoohon  ja 
barokkiin  ja  taloushistoriallinen  tutkimus 
yhteyksiä  idän  kauppaan,  on  uudempi 
esinehistoriallinen  tutkimus  tarkastellut 
chinoiserien  suhdetta  1700-luvun  kulutus-
yhteiskunnan  makutottumuksiin,  muotiin  ja 
kuluttamisen malleihin. Tässä keskustelussa 
on esitetty, että 1700-luvun idän ja lännen vä-
lisen kaupankäynnin synnyttämä Kiina-muoti 
vaikutti dramaattisesti varhaismodernin Eng-
lannin  kulutuskulttuurin  makutottumuksiin 
ja Britannian kaupallisen  identiteetin  raken-
tumiseen. Näitä  ilmensivät myös maisema-
puutarhojen  kiinalaisrakennelmat  ja  niiden 
mahdollistamat kuvitteelliset matkat itään.2

Fagervikin  maisemapuutarha  kiinalaisine 
huvimajoineen  voidaan  määritellä  muualta 
Euroopasta  Suomeen  levinneeksi  kulttuu-
ri-innovaatioksi.  Innovaatioiden  leviämistä 
tutkineen sosiologi Everett Rogersin mukaan 
innovaatioiden  diffuusio  on  viestintäproses-
si,  jossa  tieto  innovaatiosta  leviää  sosiaali-
sen  systeemin  jäsenille  tiettyjen  kanavien 
kautta  ja  tietyn  ajan  kuluessa.  Innovaatioi-
den  leviämisessä  keskeisiä  tekijöitä  ovat 
sosiaalisen systeemin normit, viestintätavat, 
muutosagentit  ja mielipidevaikuttajat.    Inno-
vaation  vastaanottamiseen  vaikuttavat mm. 
sen omaksujalleen tarjoama taloudellinen ja 
sosiaalinen arvostus ja yhteensopivuus vas-
taanottajan olemassa oleviin arvoihin, aikai-
sempiin kokemuksiin ja tarpeisiin.3

Rogersin  innovaatioiden  diffuusioteoriaa 
soveltaen  tarkastelen  artikkelissani  keskei-
siä  mielipidevaikuttajia  ja  viestintäkanavia, 
joiden  kautta  anglo-kiinalaisen  puutarhan 
maisemaihanne  ja  chinoiserie-muoti  levisi-
vät Fagervikiin. Lisäksi pohdin kuinka hyvin 
ne  sopivat  Mikael  Hisingerin  aikaisempien 
kokemusten, arvojen ja tarpeiden kanssa ja 
Fagervikin  kiinalaisen  huvimajan  suhdetta 
tulkintaan,  jonka mukaan  kiinalaisrakennel-
mat  toimivat  allegorisina,  kosmopoliittisuut-
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ta  määrittävinä  matkakokemuksina.  Kiinan 
ihailua käsittelevässä  taustaluvussa määrit-
telen  tarkemmin  chinoiserien  kontekstissa 
maiseman  kauneuden, makutottumusten  ja 
matkustamisen sisältöjä.
Työni  tärkeimpinä  lähteitä  ovat  chinoi-

serieta,  maisemapuutarhoja  ja  Fagervikin 
kartanoa  käsittelevä  tutkimuskirjallisuus, 
Mikael  Hisingerin  Euroopan  matkapäivä-
kirja  ja  1700-luvun  anglo-kiinalaisen  puu-
tarhan  teoreetikkojen  julkaisut.  Fagervikin 
maisemapuutarhan  perustamisen  kannal-
ta  on  valitettavaa,  että Mikael  Hisingerille 
saapuneet  kirjeet  ja  muu  häntä  koskeva 
aineisto  on  kadonnut.  Tästä  puutteesta 
huolimatta käyttämäni lähdeaineisto antaa 
hyvät mahdollisuudet arvioida uudella  ta-
valla Fagervikin  kiinalaisen huvimajan eri 
selitysmallien kattavuutta.

Kiinan ihailu
Vaikka  Fagervikin  kiinalainen  paviljonki  on 
Suomessa erikoisuus, eivät vastaavanlaiset 
rakennukset  olleet  sitä  Euroopan  hallitsijoi-
den ja säätyläisten puutarhoissa 1700-luvul-
la.  Kiinalaistyyppiset  rakennelmat  liittyivät 
laajempaan 1600- ja 1700-luvulla Euroopas-
sa vallinneeseen Kiinan ihailuun, joka ilmeni 

runoilijoiden,  kirjailijoiden  ja  valistusajan  fi-
losofien,  kuten  Leibnitzin  ja Voltairen  kiina-
laisen  yhteiskunnan  ja  sen  moraaliarvojen 
arvostamisessa. Taiteellisena  tyylisuuntauk-
sena  rokokoohon  vaikutteitta  antanut  chi-
noiserie  ilmeni  vahvimmin  taidekäsityössä 
ja  kasvaneessa  kiinnostuksessa  kiinalaista 
posliinia, lakkahuonekaluja, silkkiä, seinäpa-
pereita ja asusteita kohtaan.4

Eurooppalaisen  maisemapuutarhan  his-
toriassa  chinoiseria  edustaneet  kiinalais-
tyyppiset  rakennukset  kuuluivat  osana 
anglo-kiinalaiseen  (jardins anglo-chinois) 
maisemapuutarhasuuntaukseen,  joka  levi-
si  1700-luvun  jälkipuoliskolla  Englannin  ja 
Ranskan ohella Keski-Eurooppaan, Venäjäl-
le, Välimeren maihin ja pohjolaan, erityisesti 
Tanskaan  ja  Ruotsiin.  Ranskalaiseen muo-
topuutarhaan  verrattuna  anglo-kiinalainen 
puutarha  pyrki  häivyttämään  lineaaristen 
elementtien  suunnitelmalli-suuden  ja  tavoit-
teli  luonnon ylevöittämistä ja imitoimista ko-
rostaakseen sen  runollisuutta.     Nimityksen 
jardins anglo-chinois  antoivat  ranskalaiset 
puutarhakirjailijat,  jotka  halusivat  termillä 
horjuttaa  englantilaisten  merkitystä  maise-
mapuutarhan innovoijana. 
Tämä  synnytti  omana  aikanaan  vilkkaan 

keskustelun  kanaalin  molemmin  puolin. 
Ranskalaisten  puutarhateoreetikkojen  mu-
kaan  länsimaalaisten  Kiinan  matkaajien 
kertomukset  osoittivat  maisemapuutarhan 
alkuperän  olevan  paljon  vanhemmassa 
kiinalaisessa  puutarhatraditiossa.  Tämän 
näkemyksen  englantilaiset  whig-intellektu-
ellit  kiistivät  ja  tähdensivät  englantilaisten 
ja  kiinalaisten  näkemysten  eroja  puutarho-
jen  suunnittelussa.  Heidän  mukaansa  kii-
nalainen  puutarha  oli  luonnollisuudestaan 
huolimatta  yli-liioitteleva,  pakotettu  ja  kei-
notekoinen verrattuna englantilaisen maise-
mapuutarhan maltillisempaan ja hienovarai-
sempaan luonnon rekonstruoimiseen.5

Maisemapuutarhan  alkuperää  koskevista 
erilaisista tulkinnoista huolimatta sen suosio 
kasvoi  Englannissa  ja  Manner-Euroopassa 
samanaikaisesti kun chinoiserie löi leimansa 
1700-kulutuskäyttäytymiseen.  Idästä  tuotu-
jen  eksoottisten  tuontitavaroiden  tai  niiden 
jäljitelmien  kulutus  lisääntyi  säätyläisten  li-
säksi  kasvavan  keskiluokan  keskuudessa 
ja  yhdistettiin uuteen moderniin  yksilöllisyy-
teen  ja  sivistyneeseen  elämäntapaan.  Kun 
vanhoillisten  taholta  chinoiseria  arvosteltiin 
vieraana ja groteskina, kutsui Englannin ho-
vin  puutarha-arkkitehti  William  Chambers 
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Kuva 1. Fagervikin kartanon kiinalainen huvimaja. Historian kuvakokoelma, 
Museovirasto.

(1723–1796) idän luksusta sivistyksen näyt-
tämöksi.6 
Chinoiserien ja Britannian 1700-luvun ku-

lutusyhteiskunnan  suhdetta  tutkinut  David 
Porter  toteaa, että kiinalaistyyli  ja sen  liioit-
televaisuus  edustivat  Britanniassa  1700-lu-
vun puolivälissä klassisesta traditiosta eroa-
vaa vastakulttuuria ja makua. Talouselämän 
nopeat  muutokset  1700-luvun  alkupuolella 
mahdollistivat  uudenlaisen  luksuksen,  joka 
korvasi  vanhan  antiikin  hallitsevan  aseman 
sosiaalisen statuksen markkeeraajana. Kun 
perinteisesti yhteiskunnan eliitti arvosti omis-
tamiensa  arvotavaroiden  ikää  ja  kestävää 
patinaa,  saattoi  Kiinasta  tuotu  posliiniesine 
tai  huonekalu  henkiä  samanaikaisesti  van-
haa  ja modernia, olla uusi  ja eksoottinen  ja 
kertoa  samalla  kaukaisen  idän  vanhasta  ja 
arvostetusta kulttuuriperinnöstä.7

Chinoiserien  tutkija,  taide-  ja  kulttuurihis-
torioitsija  Vanessa  Alayrac-Fielding  toteaa, 
että  kiinalainen  posliini  kertoi  narratiivisena 
objektina  visuaalisen  tarinan,  kun  lukuisat 
posliiniesineiden  motiivit  kuvasivat  Kanto-
niin  ankkuroituneita  tai  Kiinan  rannikolla 
purjehtineita  kauppa-aluksia  ja  kuvitteelli-
sia  näkymiä  kiinalaisesta  maaseudusta  ja 
arkielämästä.  Alayrac-Fieldingin  mukaan 

1700-luvulla hyvin suosittujen meriaiheisten 
kertomusten  ja matkakirjojen  tavoin  itämai-
sen  posliinin  kuvamaailma  jäljitti  tapahtu-
maa  kuvitteellisesta matkasta itään  samal-
la  kun  posliiniesine  oli  aktuaalinen  todiste 
Kantonin-matkasta.  Eurooppalaisten  kaup-

pakomppanioiden tuoma kiinalainen posliini 
oli siis kaukomatkojen tunnuskuva.8

Tulkintaa  chinoiserien  tehtävästä  virtuaa-
lisissa idän matkoissa tukee Emile de Bruij-
nin analyysi brittiylimystön 1700-luvulla suo-
simien  Italiaan  suuntautuneiden  opinto-  ja 
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huvimatkojen, Grand Tourien ja chinoiserien 
välisistä  yhtäläisyyksistä  ja  eroista. Molem-
mat vaikuttivat aikansa maku- ja muotitottu-
muksiin. Kuitenkin Italiaan verrattuna Kiinan 
saavuttaminen  oli  psykologisesti  vaivalloi-
sempaa, riskialttiimpaa ja kalliimpaa. Samat 
perheet, jotka laittoivat suuria summia Grand 
Toureihin  ja Italian taideaarteiden hankkimi-
seen,  saivat  yhteyden  kaukaiseen  Kiinaan 
Itä-Intian  kauppakomppanian  rahoittajina  ja 
Lontooseen  tuotujen kiinalaistavaroiden ku-
luttajina.9

Suomessa  chinoiserie  jäi  ohueksi  ja  oli 
määrällisesti  niukkaa.  Suomalaista  chinoi-
seria  tutkinut  Jouni Kuurne  toteaa Fagervi-
kin  puiston  kiinalaisen  huvimajan  ja  ruukin 
kartanon  kiinalaisaiheisin  tapetein  sisuste-
tun  salongin  edustavan  Suomessa  tämän 
suuntauksen  huippua.10  Fagervikin  kiinalai-
sen  huvimajan  lisäksi  kiinalaisvaikutteisista 
rakennelmista ja niiden suunnitelmista löytyy 
Suomessa  muutamia  esimerkkejä.  Gustaf 
Mauri Armfelt suunnitteli kiinalaista paviljon-
kia  ja siltaa Halikon Joensuun kartanoonsa 
1800-luvun alussa. Suunnitelma ei todennä-
köisesti  toteutunut.11  Vanhassa  Suomessa 
Viipurin  Monrepos’n  puistoon  rakennettiin 
kiinalaistyylinen Mariantornin nimellä tunnet-

tu huvimaja ja silta 1780-luvun puolivälissä. 
Kiinalaisvaikutteisia  huvimajoja  oli  puutar-
hahistorioitsija  Eeva  Ruoffin  mukaan myös 
Viipurin  maalaiskunnassa  Kiiskilän  ja  Saa-
relan  kartanoiden  puutarhoissa, Cloubergin 
perheellä Rättijärvellä ja Mäntsälän kartanon 
puistossa.  Ruissalon  Marjaniemen  huvilan 
eräälle  kalliolle  rakennettiin  vuonna  1849 
näköalapaviljonki, joka muistutti Monrepos’n 
Mariantornia.12

Ehkä suomalaisen chinoiserien vähäisyy-
den vuoksi ilmiö ei ole laajempana eurooppa-
laisena  kulttuuri-  ja  yhteiskuntailmiönä  kiin-
nostanut suomalaisia tutkijoita. Tutkimus on 
rajoittunut  harvoihin  erillisteemoihin.  Kuur-
nen  suomalaista  chinoserieta  1700-luvulla 
käsittelyt  artikkeli  on  keskittynyt  koristetai-
teisiin.13 Kiinalaisesta posliinista chinoiserien 
kontekstissa  on  kirjoittanut Heikki  Hyvönen 
teoksessaan Kiinalaista posliinia Suomessa. 
Chinese Porcelain in Finland (1986).14 Suo-
malaissyntyinen ja Ruotsissa elämäntyönsä 
tehnyt  Osvald  Sirén  (1879–1966)  on  kan-
sainvälisesti  ansioitunut  kiinalaisen  puutar-
ha-arkkitehtuurin asiantuntija. Hänen  julkai-
sunsa Gardens of China (1949) ja China and 
Gardens of Europe of the 18th century (1950) 
ovat  alansa  klassikkoja.15  Sirénin  uranuur-

tajan  asemaa  kiinalaisen  taiteen  ja  puutar-
hataiteen  tutkijana  on  ansiokkaasti  tuonut 
esille viime vuosina Minna Törmä.16 Suoma-
laisten maisemapuutarhojen  kiinalaisvaikut-
teiden  historian  tutkijoista  on  Eeva  Ruoffin 
lisäksi  todettava  Irma  Lounatvuori,  joka  on 
selvittänyt  myös  Fagervikin  maisemapuu-
tarhan perustamista ja sen kiinalaispaviljon-
gin suunnittelun  taustoja. Hänen mukaansa 
kiinalaisten  tapa  nauttia  luonnon  rikkaista 
muodoista, sen täydellisistä yksityiskohdista 
ja vastakohdista toi filosofisen lisän euroop-
palaisiin maisema-puistoihin. Tämä heijastui 
puutarhatyylin  anglo-chinois-nimityksessä. 
Eurooppalaisissa maisemapuutarhoissa  kii-
nalaisen  puutarhan  kevyet  puistorakennel-
mat olivat suosittuja lainoja.17

Sharawagdin käsite
Ensimmäisiä kuvauksia kiinalaisista puutar-
hoista  Eurooppaan  välittivät  Kiinassa  oles-
kelleet  jesuiitat  ja  kauppiaat  1500-luvulta 
lähtien.  Espanjalainen  Juan  González  de 
Mendoza  kuvasi  1586  ilmestyneessä Kes-
kustan Valtakunnan historiassaan  kiinalais-
ten  mahtimiesten  residenssejä,  joissa  oli 
suuria  puutarhoja,  lammikoita  ja  metsiköi-
tä.18 Italialainen Martino Martino kirjoitti 1655 
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kiinalaisten olevan äärimmäisen  taitavia  ra-
kentaessaan  puutarhoihinsa  keinotekoisia 
kallioita  ja  kukkuloita.  Tärkeän  visuaalisen 
lisätiedon kiinalaisista puutarhoista toi italia-
lainen jesuiitta Matteo Ripa, joka palatessaan 
Eurooppaan vuonna 1724  lahjoitti  Lontoos-
sa Burlingtonin jaarlille kiinalaisia puutarhoja 
kuvaavia kaiverruksia. Muutettuaan vuonna 
1719  Twickenhamin  huvilaan  Lontoon  län-
sipuolelle  uudisti  runoilija  Alexander  Pope 
muotopuutarhansa  ottamalla  mallia  Ripan 
kaiverruksista.19

Jesuiittojen yksittäisten kuvausten sijasta 
englantilainen diplomaatti ja esseisti Sir Wil-
liam Temple  (1628–1699) pyrki  selittämään 
kiinalaisen  puutarhan  esteettistä  kokonai-
suutta Upon the Gardens of Epicurus  -es-
seessään vuodelta 1685. Siinä hän toi esille 
etymologisesti epämääräisen käsitteen sha-
rawadgi  (sharawaggi),  jonka hän oli omak-
sunut  Kiinassa  tai  Japanissa  matkanneilta 
hollantilais-kauppiailta.20 Englannin 1700-lu-
vun  maisemapuutarhaliikkeessä  käsite  yh-
distettiin  maiseman  epäsymmetrisyyden 
ja  säännöttömyyden  kauneuteen.  Templen 
mukaan  Englannissa  puutarhojen  kauneus 
määräytyi  pääasiasiassa  tiettyjen  suhtei-
den,  symmetrian  tai  yhdenmukaisuuksien 

perusteella.  Kiinalaiset  torjuivat  tällaisen 
täsmällisyyden.21

Templen jälkeen vuonna 1712 Joseph Ad-
dison  lehtikirjoituksessaan Pleasures of the 
Imagination totesi kiinalaisilla olevan kieles-
sään erityisen puutarhojen kauneutta  ilmai-
sevan käsitteen. Vaikka Addison ei käyttänyt 
termiä  sharawadgi,  puhui  hän  samasta pe-
riaatteesta.  Moninaisuudessaan  kiinalainen 
puutarha synnytti välittömän mielihyvän tun-
teen  ja  antoi  rationaalisuuden  sijasta  tilaa 
mielikuvitukselle.  Addisonille  Kiina  edusti 
kilpailevaa  sivilisaatiota  ja  universaalisuu-
dessaan maan puutarhojen esteettinen kau-
neus vetosi hänen mukaansa myös euroop-
palaisiin.22

Temple ja Addison eivät koskaan itse käy-
neet  Kiinassa.  Omakohtaisen  silminnäkijän 
kuvauksen  shrawadgista  antoi  sen  sijaan 
ranskalaisen  jesuiitta  Jean-Denis  Attiret 
(1702–1768)  Pekingistä  vuonna  1743  lä-
hettämässään, Euroopassa paljon huomio-
ta  saaneessa  kirjeessään.  Keisarin  mai-
semamaalarina  hänellä  oli  mahdollisuus 
omakohtaisesti  kuvata  Pekingin  läheisyy-
dessä olleen keisarillisen kesäpalatsi Yuan-
ming Yuanin puutarhojen maisemia ja raken-
nelmia.23 Attiret havainnoi absoluuttisen eron 

kiinalaisten  ja  eurooppalaisten  puutarhojen 
välillä. Hän katsoi, että kiinalaiset puutarhat 
loivat  luonnon  illuusioita  ja  epäjärjestyksen 
kauneutta vailla minkäänlaisia taiteen sään-
töjä. Teesinsä hän havainnollisti kuvaamalla 
yksityiskohtaisesti  puutarhojen  muotoja  ja 
näkymiä.24

Brittiläisessä  puutarhasuunnittelussa  li-
sääntynyt  tieto  kiinalaisten  puutarhojen 
tunnusmerkeistä  irtaannutti  maan  maise-
mapuutarhojen visualisointia Välimeren pii-
ristä  ja  erityisesti  Italiasta  ammennetuista 
uusklassismin  virikkeistä.  Suurten  maise-
mamaalareiden, kuten ranskalaisten Nicolas 
Poussinin ja Claude Lorainin ja italialaisen 
Salvator  Rosan  klassiset  maisemakuvat, 
antiikin  ihannointi  puutarhojen  rakentami-
sessa ja brittiylimystön Grand Tour -matkat 
Italiaan  loivat  illuusion  brittiläisestä  ”Roo-
man  valtakunnan”  jatkumosta.  Idän  kau-
pan  kasvun  ja  chinoiserie-muodin  myötä 
ihailun  kohteeksi  noussut  Kiinan  ikivanha 
kulttuuri antoi vaihtoehtoisen tarttuma-pin-
nan nousevalle britti-imperiumille  integroi-
da se muinaisen Rooman sijasta olemassa 
olevaan idän suurvaltaan, joka oli kiehtova 
ja ihailtava ja samanaikaisesti vieras ja sa-
laperäinen.25
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Kuva 2. Carl Fredrik Adelcrantz, Drottningholmin kiinalainen paviljonki, 1763–1769. https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/0/0d/
Kina_slott%2C_Drottningholm%2C_Stockholm.jpgKina_slott,_Drottningholm,_Stockholm2.jpg

Lopulta  eurooppalaisille  kiinalaisen  mai-
semapuutarhan  prinsiipit  1770-luvulla  täs-
mensi William Chambers,  joka ennen Eng-
lannin  hovin  puutarha-arkkitehdin  uraa  oli 
itsekin opiskellut  Italiassa. Addisonin  tavoin 
Chambers piti sharawagdin ideaa keskeise-
nä kiinalaisen puutarhan ymmärtä-misessä. 

Toisaalta  hän  toteaa  Attiretin  Pekingin  kir-
jeen  olleen  hänen  tärkein  lähteensä  muo-
dostaes-saan omat käsityksensä kiinalaisen 
puutarhan esteettisistä periaatteista. Niiden 
mukaan  kiinalainen  puutarha  oli  yllätyksel-
linen  ja  kokosi  yhteen  laajan  kirjon  katseli-
jansa  tunnetiloja:  nautinnon,  järkytyksen, 

hämmennyksen  ja uteliaisuuden. Näkymien 
vierekkäin  asettelu  toi  esille  luonnon moni-
naisuuden,  sen  ennustamattomuuden  ja 
aistillisen vetovoiman.26 Hovin puutarha-ark-
kitehtina ja patrioottina Chambers ei kuiten-
kaan  täysin  tuominnut  maisemapuutarhan 
säännönmukaisuutta,  joka usein yhdistettiin 
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itsevaltiuteen.  Itse  Kiinassa  käyneenä  hän 
näki  myös  Britannian  suuruuden  riippuvan 
globaalista  kaupankäynnistä  ja  toivotti  chi-
noiserien tervetulleeksi Englantiin.27

Yhteys Ruotsiin ja Englantiin
William  Chambers  piti  itseään  taustansa 
vuoksi ruotsalaisena. Hän oli syntynyt Göte-
borgissa  skotlantilaisen  kauppiaan  poikana 
ja  käynyt  1740-luvulla  kahdesti  Kantonissa 
Ruotsin Itä-Intian kauppakomppanian palve-
luksessa.  Englannissa  Chambers  saavutti 
mainetta lukuisilla töillään.28 Näihin kuuluivat 
mm.  Lontoon  Kew  Gardensin  Kungfutsen 
temppeli  ja  vuonna  1761  valmistunut,  yhä 
paikallaan  oleva  160  jalan  korkeuteen  ko-
hoava  pagodi.  Töidensä  ja  arkkitehtuuria 
käsittelevien  julkaisujensa myötä Chamber-
sista  tuli Englannin  lisäksi anglo-kiinalaisen 
maisemapuutarhan  tärkein  puolestapuhuja 
Manner-Euroopassa.  Englantiin  asettues-
saan  hän  piti  tiiviitä  yhteyksiä  myös  enti-
seen  kotimaahansa  Ruotsiin.  Kiinalaisia 
puutarhoja  käsittelevän  pääjulkaisunsa A 
Dissertation on Oriental Gardening  (1772) 
hän  toimitti  kuningas  Kustaa  III:lle  ja  kir-
jeenvaihtotoverilleen  kreivi  Carl  Frederik 
Schefferile29  (1715–1786),  jonka  merkitys 

ranskalaisten  valistusfilosofien  Kiina-myön-
teisten  yhteiskunnallisten  käsitysten  välittä-
misessä  Ruotsiin  oli  tärkeä.30  Hänen  aikai-
semmin  julkaisemansa Designs of Chinese 
buildings, furniture, dresses, machines, and 
utensils  (1757)  oli  tärkeä  opas  Tukholman 
Drottningholmin  puiston  uuden  Kiina-talon 
sisustamisessa.31

Drottningholmin  ensimmäinen  Kiina-talo 
oli kuningas Aadolf Fredrikin  lahja kuninga-
tar Loviisa Ulriikalle hänen  täyttäessään 33 
vuotta  24.7.1753.   Kuningattaren  kerrotaan 
nähneen yllätykseksi  tarkoitetun  kiinalaista-
lon  juhlapäivänsä  kävelyretkellä.  Näkymän 
tunnelmaa  täydensi  kiinalaiseksi  prinssik-
si  puettu  kruununperijä  Kustaa,  joka  ojensi 
kuningattarelle uuden rakennuksen kultaiset 
avaimet.32  Juhlapäivästä  kertoo  oivallises-
ti  Sakari  Topelius Välskärin kertomustensa 
luvussa ”Juhlapidot Kiinassa”.33 Topeliuksen 
tekstistä käy ilmi epäily kuningattaren yllätyk-
sen aitoudesta. On  todennäköistä, että sen 
rakentamisesta oli keskusteltu kuningattaren 
kanssa  jo  aikaisemmin.  Saksalaislähtöisen 
kuningattaren kontaktit kiinalaismuotiin olivat 
läheiset. Hänen äidillään Monbijoun  linnas-
sa  Berliinissä  oli  kiinalaisittain  kalustettuja 
interiöörejä  ja  kuningattaren  veli  Fredrik  II 

Suuri oli Sanssoucin kiinalaisen teehuoneen 
rakennuttaja.34 Puusta rakennettu ensimmäi-
nen  pienehkö  kiinalaistalo  rappeutui  varsin 
nopeasti.  Uusi  meidän  päiviimme  säilynyt 
Drottningholmin  kiinalaistalo  rakennettiin 
vuonna 1763 ja on chinoiserien näyttävin esi-
merkki pohjolassa. Sen suunnittelusta vasta-
si arkkitehti Carl Fredrik Adelcrantz.35

William Chambersin  ja  ruotsalaisten mai-
semapuutarhojen  rakentamisen  tärkein 
yhdysside  oli  kuitenkin  ruotsalainen  puu-
tarha-arkkitehti Fredrik Magnus Piper (1746–
1824), joka syksyllä 1772 matkusti Englantiin 
Chambersin oppilaaksi. Oleskeltuaan välillä 
Italiassa ja Ranskassa Piper palasi Englan-
tiin, missä hän perehtyi kahden vuoden ajan 
maisema-arkkitehtuuriin uusiin suuntauksiin 
ja teki tutkimuksia maan hienoimmissa puu-
tarhoissa Painshillissa, Stourhedissa ja Sto-
wessa.36 Palattuaan  takaisin Ruotsiin vuon-
na 1780 Piperista  tuli kuningas Kustaa  III:n 
hovi-intendentti, joka vastasi kuninkaallisten 
puutarhojen suunnittelusta. Tässä tehtäväs-
sä  hän  oli  keväällä  1781  saanut  valmiiksi 
ehdotuksensa Drottingholmin ja Hagan mai-
semapuutarhoista.  Hänen  Hagan  puistoon 
suunnittelemansa  kiinalainen  temppeli  ja 
kaarisilta jäivät kuitenkin toteutumatta.37
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Kuninkaan  lisäksi  Piper  sai  arkkitehtitöil-
leen muitakin arvovaltaisia asiakkaita. Näihin 
kuuluivat  mm.  Chambersin  kirjeenvaihtoto-
veri kreivi Scheffer ja vuonna 1786 avioliiton 
kautta  Nackan  Skurun  kartanon  omistajak-
si  tullut Carl Råbergh,  jonka kanssa Mikael 
Hisinger  teki  opintomatkan  Eurooppaan 
vuosina  1783–1784.  Kartanonsa  luonnon-
kauneudesta  inspiroituneena  Råbergh  oli 
ryhtynyt  suunnitelmaan  sinne  englantilaista 
maisemapuutarhaa,  jonka  toteuttamiseen 
hän tarvitsi ystävänsä Fredrik Piperin asian-
tuntemusta. Skurun puutarhaan oli tarkoitus 
rakentaa  myös  kiinalainen  paviljonki,  jota 
varten  Piper  laati  kahdet  piirustukset.  Kun 
Mikael Hisinger aloitti Fagervikin kiinalaisen 
huvimajan ideoimisen, turvautui hän puoles-
taan toverinsa Carl Råberghin apuun ja sai-
kin Råberghin toimittamana Piperin laatimat 
Skurun  kiinalaispaviljonkien  piirustukset. 
Näin Råberghin ja Piperin kautta Fagervikin 
kiinalaisella  huvimajan  suunnittelulla  oli  yh-
teys Piperin oppi-isään William Chambersiin 
ja Englantiin.38

Mikael Hisingerin puutarhaideaali
Kun  Mikael  Hisinger  aloitti  uuden  maise-
mapuutarhan  rakennuttamisen  kesällä 

1784,  loivat  ruukinkartanon  pohjoispuoli-
nen rantametsä ja Brännäsholmin saari oi-
valliset  edellytykset  englantilaistyyppisen, 
jopa  sharawagdi-henkisen  puutarhan  to-
teuttamiseen.39 Ideoita ja esimerkkejä puu-
tarhahankkeelleen hän sai edellä mainitul-
la opintomatkallaan Euroopassa. Hisingerin 
menomatka kulki Ruotsin, Tanskan, Saksan 
ja  Sveitsin  kautta  eteläiseen  Ranskaan  ja 
paluumatka läpi Belgian ja Alankomaiden ta-
kaisin Saksaan ja edelleen Tanskan ja Ruot-
sin  kautta  Suomeen.  Turun  akatemiassa 
opiskellut  Hisinger  oli  vuonna  1777  liittynyt 
armeijaan  ja  nimitetty  seuraavana  vuonna 
Kuninkaallisen  Linnoituskunnan  konduktöö-
riksi.  Linnoituskunnan  arkkitehtiopintoihin 
liittyi tavallisesti opintomatka Eurooppaan.40

Mikael  Hisingerin  Euroopan-matkapäivä-
kirjasta käy  ilmi hänen mieltymyksensä eng-
lantilaiseen  maisemapuutarhan  kauneusar-
voihin. Charles de Geerin omistamasta Stora 
Wäsbyn puutarhasta Upplannissa hän kirjoit-
taa, ettei sen perustajalla ollut ”hyvää englan-
tilaista ja luonnollista, konstailematonta ma-
kua, joka aikaansaa sen, että kaikki elää eri 
suunnilta  nähtynä  tuhannella  uudella  taval-
la, mihin silmä ei koskaan väsy.”41 Ranskan 
Chantillyssa häntä miellyttää eniten englanti-

lainen puisto luolineen, kallioineen ja monine 
hämyisine  parhaimman maun mukaan  teh-
tyine puistokujineen. Pohjois-Ranskassa Er-
menonvillen puistosta hän kertoo menneen-
sä kotiin ihastuneena ja täysin innostuneena 
näkemästään  luonnosta  ja  siitä,  miten  sen 
kaunistamisessa  oli  parhainta  makua  nou-
dattaen seurattu luonnon yksinkertaista mut-
ta  viatonta  loistoa. Petit Trianonin  englanti-
laista puutarhaa hän piti mitä erikoisimpana. 
Se oli pieni mutta lumoava.42

Stora Wäsbyn puutarhaa koskevasta mieli-
piteestä käy ilmi, että Mikael Hisinger oli pereh-
tynyt englantilaiseen puutarhasuuntaukseen jo 
ennen opintomatkaansa. Hän oli voinut saada 
tietoja  suuntauksesta  arkkitehtiopinnoissaan 
Tukholmassa tai jo opiskeluvuosinaan Turun 
akatemiassa  Pietari  Kalmilta,  joka  oli  käy-
nyt  Englannissa  tutustumassa  uuteen mai-
semapuutarhasuunnitteluun  1740-luvulla.43 
Tietonsa hän on voinut ammentaa myös Fa-
gervikin kartanon kotikirjastosta. Mikael Hisin-
gerin  isä  ruukinpatruuna  Johan  Hisinger44  oli 
kiinnostunut  koriste-  ja  hyötypuutarhan  kehit-
tämisestä  ja  hankkinut  kirjastoonsa  runsaasti 
alan uusinta kirjallisuutta.45

Kirjaston  kokoelmiin  kuului  mm.  C.C.L. 
Hirschfeldin  moniosainen  Théorie de l’art 



36
Tahiti 1/2018 | Artikkeli | Seppo Sivonen: Fagervikin kiinalaisen huvimajan kolme tulkintaa

des jardins,  jonka  vaikutus  englantilaisen 
maisemapuutarhan  ja  sen  ihanteiden  levit-
tämisessä  Skandinaviaan  oli  tärkeä.  Mai-
semapuutarhaa  puolustaessaan  Hirschfeld 
tukeutui  englantilaisiin  puutarha-teoree-
tikkoihin  ja  tunsi  myös  William  Chamber-
sin  kirjoitukset. Hän  ei  kuitenkaan  yhtynyt 
Chambersin  tulkintaan  kiinalaisen  puutar-
han  periaatteista  vaan  piti  sitä  mielikuvi-
tuksen tuotteena.46 Hirschfeld itse kuvasi kii-
nalaista  puutarhaa  käyttämällä  lähteenään 
Attiret’n kirjeen lisäksi mm. ruotsalaisen Carl 
Gustav  Ekebergin  (1716–1784)  julkaisua.47 
Ruotsin  Itä-Intian  kauppakomppanian  kap-
teenina Kantonissa  käyneen Ekebergin Ruot-
sin tiedeakatemiassa julkaisema En Kort Berät-
telse om den Chineska Landst-Hushållningen 
(1757) on yksi kiinalaisten puutarhakuvausten 
1700-luvun  klassikoista.  Se  oli  hankittu myös 
Fagervikin kirjastoon ja siinä Ekeberg kuvasi 
lyhyesti mutta tarkasti kiinalaisen puutarhan 
peruselementtejä.    Niiden  mukaan  puutar-
hoissa minkään osan ei tarvinnut olla toisen-
sa kaltainen.48

Mikael  Hisingerin  Euroopan-matkallaan 
näkemät  puistot  ja  puutarhat  ja  perehtymi-
nen  1700-luvun  puutarhakirjallisuuteen  oli-
vat  Mikael  Hisingerin  puutarhaideaalin  ra-

kennuspuita,  joita  hän  pyrki  toteuttamaan 
Fagervikin puiston uudistamisessa. Tuohon 
ideaalin  ei  riittänyt  pelkästään  luonnonkau-
neuden  naturalistinen  imitoiminen.  Kuten 
Irma  Lounatvuori  sanoo,  Mikael  Hisingerin 
tavoitteena  oli  rikas,  kustavilaisen  kauden 
ideaaleista  ja  esteettisistä  tavoitteista muo-
dostuva  romantisoitu  puistokokonaisuus, 
jonka eri osat olivat kuin maalauksia. Puutar-
hoissa luonnon omaa kauneutta täydensivät 
puutarhurin  omalla  ”siveltimellään  maalaa-
mat” maisemat.49

Chinoiserie Fagervikissa
Vaikka  Mikael  Hisinger  rakennutti  Fagervi-
kiin  kiinalaisen  huvimajan  Chambersin  ja 
Piperin  ideoihin  perustuen,  oli  hän  puutar-
haihanteissaan  enemmän  kiinni  maisema-
puutarhan  uusklassisessa  perinteessä  kuin 
William  Chambersin  esille  tuomissa jardins 
anglo-chinois  -ideaaleissa. Tätä  tukee myös 
se, ettei hän opintomatkansa perusteella ollut 
erityisen  kiinnostunut  puutarhojen  kiinalais-
rakennelmista.  Hän  vieraili  Berliinin  lähellä 
Potsdamissa Sanssoucin linnassa ja näki to-
dennäköisesti linnan puistoon Fredrik II Suu-
ren  rakennuttaman kiinalaisen  teehuoneen, 
joka  oli  chinoiserien  näyttävimpiä  raken-

nuksia  koko  Euroopassa.  Päiväkirjassaan 
hän  ei  kuitenkaan mainitse mitään  teehuo-
neesta. Hän ei myöskään mainitse Kasselin 
Wilhelmshöhenin  palatsin  puiston  kiinalais-
rakennusten muodostaa  kylää,  jota  oli  ryh-
dytty  rakentaman  vuonna  1782  arkkitehti 
Simon Louis Du Ryn johdolla. Kiinalaiskylän 
rakentamisella  haluttiin  viitata  Euroopassa 
1700-luvulla  vallinneeseen  käsitykseen  kii-
nalaisen  maatalouden  edistyksellisyydestä. 
Ja  vaikka  Hisinger  kirjoittaa  yksityiskohtai-
sesti Pariisin Parc Monceaun englantilaises-
ta puutarhasta, puiston kiinalaista siltaa hän 
ei  mainitse.  Päiväkirjan  ainoa  lyhyt  viittaus 
eurooppalaisten puutarhojen kiinalais-raken-
nelmiin on Chantillyn  linnan puistosta Parii-
sin ulkopuolella.50

Porterin  ja Bergin argumentoinnin perus-
teella  voidaankin  pohtia  Mikael  Hisingerin 
asemoitumista  klassisen  taidetradition  ja 
chinoiserien kohtaamisessa. Hänen kiinnos-
tuksensa  antiikin  kulttuuriperinteeseen  ja 
toisaalta rousseaulaiseen luonnonfilosofiaan 
näyttäytyy matkapäiväkirjassa ja itse Fager-
vikin maisemapuutarhan toteutuksessa vah-
vana. Päiväkirja kertoo Hisingerin tunteneen 
hyvin  antiikin  filosofien  ja  runoilijoiden  suu-
ruuden. Ollessaan Dresdenissä hän  ihailee 
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Saksin kuninkaiden antiikin veistosten koko-
elmaa ja Kasselissa hän luettelee pitkän lis-
tan Weissensteinin linnan puiston antiikin ju-
malille  ja filosofeille omistettuja  temppeleitä 
ja muistohautoja. Trianonin  puiston Apollon 
hevosryhmän hän tietää olevan suuresti ar-
vostetun ja joitakin puiston veistoksia Hisin-
ger pitää itsekin komeina; tosin joukossa oli 
myös  ”vähemmän  onnistuneita”51.    Matkan 
kohokohta on kuitenkin Ermenonvillen puis-
to,  joka  oli  tunnettu  erityisesti  Rousseaun 
haudan ja kauniin ja luonnonmukaisen puis-
tonsa takia. Tätä myös Hirschfeldin arvosta-
maa puistoa Hisinger kuvaa päiväkirjassaan 
hyvin tarkasti ja yksityiskohtaisesti:52

(a) Puiden ympäröimä, saarella sijaitseva talo. 
Täällä oli salon des jeux, jossa oli tunnuslause 
ja sen yläpuolella selitys. Tähän taloon tullessa 
oli ylitettävä silta, joka tuli kiinni talon kivijal-
kaan. Talon alla oli eräänlainen luola, josta oli 
näkymä kohti päärakennusta. Lehtikujaa pit-
kin saattoi tästä talosta kulkea pitkin rantaa ja 
myös palata takaisin pienen sillan yli ja seura-
ta kulkureittiä. Pieni vettä tulviva puro seura-
si koko matkan lehtikujaa, joka erosi tiheään 
metsään kulkevasta kulkureitistä.
(b) Pieni jalusta, pienen kohisevan puron vierellä.

(c) Vuorella melko varjoisalla paikalla oleva luola.
(d) Toinen jalusta
(e) Kulkureitin varrella pieni harmaakivinen 
asumus, jota ympäröi aitaus. Täältä johti met-
sään useita pieniä teitä…”53

Luonnon  tarjoaminen  emootioiden  ja  ko-
kemusten  arvostamisessa  Hisinger  asettuu 
hirschfeldi-läiseksi  maisemapuistoteoreeti-
koksi.  Puutarhojen  tuli  olla  luontoa  täyden-
täviä  filosofoinnin  tyyssijoja.  Vaikka  Hisin-
ger  jakaa  Hirschfeldin  kanssa  puutarhojen 
luonnonfilosofisen  ulottuvuuden,  on  heidän 
suhtautumisensa  puutarhojen  eksotismiin 
erilainen. Hirschfeldiläisessä maisema-puu-
tarhassa  kansakunnan  hengen  ja  luonnon 
kokemisessa ei Euroopan ulkopuolisella ek-
sotismilla  ollut  tehtävää  eivätkä  kiinalaiset 
pagodit  tai  turkkilaiset  kioskit  kuuluneet  nii-
hin.54 Fagervikin maisemapuiston suunnitel-
miin sen sijaan kuuluivat kaksi turkkilaiseen 
tapaan  rakennettavaa huvimajaa  ja suunni-
telmapiirros  obeliskista.  Näiden  toteutumi-
nen on jäänyt epäselväksi. Mutta kuten Irma 
Lounatvuori sanoo, ensisijaisena tavoitteena 
Mikael Hisingerillä oli luoda Fagervikiin haa-
veellis-filosofinen  maisemapuisto.55  Puutar-
hassa  oli  erakkoluola,  filosofien  käytävä  ja 

goottilainen  torni.  Missä  C.J.L.  Almqvistin 
Fagervikiä kuvaavien runonsäkeiden Delfoin 
temppeli  tai  Venukselle  pyhitetty  temppeli 
olisivat sijainneet, ei ole tiedossa.56

Vaikka Mikael Fagervikin kiinnostus kiina-
laismuotiin  näyttäytyy  matkapäiväkirjassa 
ohuelta,  eli  hän  kuitenkin  kotikartanosaan 
Fagervikissa monella  tavalla  Kiinaan  liitty-
vän  harrastuneisuuden  piirissä.  Kartanon 
kirjastossa  oli  Ekebergin  Kiina-kuvauksen 
lisäksi  useita  matkakertomuksia  Kiinasta. 
On syytä otaksua, että oppinut maailmanmies 
oli  lukenut  niitä.  Kirjastoon  sisältyivät  Kanto-
nissa käyneen Ruotsin Itä-Intian kauppakomp-
panian kapteeni Jacob Wallenbergin Min son 
på galejan  ja Linnén oppilaan Pehr Osbeckin 
(1723–1805) Dagbok öfver en Ostindiska resa 
ja  lisäksi  alkukielellä  tai  ruotsinnoksina  puo-
lenkymmentä  muuta  Kiinan  matkakuvaus-
ta.57 Kiinaan voidaan  tavallaan  liittää myös 
Mikael  Hisingerin  vanhempien  harjoittama 
mulperipuiden  viljely  ja  silkkiäistoukkien 
kasvatus  1750-luvun  lopulla,  johon  aikaan 
kalliin  tuontisilkin  korvaamiseksi  innostus 
silkinviljelyyn Ruotsi-Suomessa oli korkeim-
millaan.58 
Konkreettisin  yhteys  chinoiserie-muotiin 

Fagervikissa  näkyi  kartanon  kiinalaisen  sa-
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longin  sisus-tuksessa.  Moniväriset  kiinalai-
saiheiset  tapetit  oli  hankittu  Tukholmasta 
päärakennuksen 1773  tapahtuneen valmis-
tumisen  jälkeen.  Jouni  Kuurne  on  päätel-
lyt,  että  niiden  tekijä  on  tuntenut  hyvin  chi-
noiserie-tapettien  eurooppalaiset  esikuvat. 
Kuva-aiheissa  on  esitetty  mm.  kellomaisia 
esineitä  kantava  kiinalaismies,  joka  on  lai-
naus  Jean  Pillement’n  kuvateoksesta  The 
Ladie’s Amusement  (1762). Tapettien  som-
mittelu  aiheineen  muistuttaa  ruotsalaisten 
Strömsholmin ja Säbyn linnojen samanaikai-
sia  seinämaalaussarjoja.59 Tukholmasta  Jo-
han Hisingerin  puoliso Magdalena Hisinger 
tilasi  kartanoonsa myös  itämaista  posliinia. 
Chinoiserie-muoti Euroopassa oli  säätyläis-
naisten suosiossa, ja itämaisten lakkahuone-
kalujen, seinäpapereiden ja posliinin käytöstä 
tuli uuden maun ja eleganssin standardi.60 On 
täysin mahdollista, että Magdalena Hisingerillä 
oli aktiivinen osuus Fagervikin kiinalaisen salin 
koristelussa. Chinoiserie antoi naisille vapau-
den luoda yksilöllisiä  tiloja, joissa oli lupa rik-
koa makutottumusten tiukkoja roolirajoja. Se 
tarjosi myös naisille mahdollisuuden heidän 
kosmopoliittisen  identiteettinsä  vahvistami-
seen,  vaikka  miesten  taholta  feminiiniseksi 
ja  turhamaiseksi  leimattuna  chinoiserien  ei 

katsottu  uhkaavan  miehisyyden  perinteisiä 
linnakkeita.61

Chinoiseriesta  Fagervikin  naisten  makuna 
ja muotina, kertoo perimätieto myös siitä, että 
kiinalainen  huvimaja  olisi  ollut  paitsi  Mikael 
Hisingerin  niin  myös  Johan  Hisingerin  toisen 
puolison Johanna Elisabeth Krookin nimipäivä-
lahja ikääntyneelle ruukinpatruunalle. Lahja oli 
tarkoitettu yllätykseksi. Tarinan mukaan  juh-
laseurueen  lähestyessä  veneellä  lahdelman 
rantaa paljastui kaadetun halkopinon takaa kii-
nalainen huvimaja. Irma Lounatvuori suhtautuu 
kertomukseen varauksellisesti, koska se muis-
tuttaa paljon  tarinaa Tukholman Drottninghol-
min puiston Kiina-talon avajaisista.62 Toisaalta 
voidaan  hyvin  olettaa,  että  tarina  Fagervikin 
huvimajasta  yllätyslahjana  Johan  Hisingerille 
oli  totta; mikä olisi  ollut  huvimajaa sopivampi 
lahja Kiinasta kiinnostuneelle Johan Hisingeri-
lle. Ehkä se siirsi Tukholmassa aikaansa pal-
jon viettäneen  lahjan saajan ajatukset myös 
Drottingholmin kiinalaistunnelmiin.63

Matka Kiinaan
Vanessa  Alayrac-Fieldingin  esimerkkinään 
pitämien kiinalaisten posliiniesineiden tavoin 
puutarhojen  eksoottiset  rakennukset  toimi-
vat  kuvitteellisten matkojen  välittäjinä maa-

ilman eri kulttuureihin ja kertoivat Britannian 
kasvavasta siirtomaamahdista. Englannissa 
ensimmäisenä  puutarhojen  kiinalaisraken-
nelmana pidetään Stowen puutarhan pientä 
kiinalaistaloa, jonka noin vuonna 1738 suun-
nitteli todennäköisesti arkkitehti William Kent. 
Kun  taloon  saavutaan  siltaa  pitkin,  tulkitsee 
Stacey Sloboda sen vihjeeksi kauppamatkas-
ta  Kiinaan  ja  talon  itämaisen  sisustuksen 
viittauksena  toiseuteen.  Selkeimmillään 
imperiaalisten  ambitioiden  visualisoin-
nin  Britanniassa  Sloboda  näkee  William 
Chambersin töissä Kew Gardensissa, mis-
sä kiinalainen pagodi symboloi britti-impe-
riumin  keskustaa  ja  pagodi  yhdessä  puis-
ton moskeijan  ja Alhambran kanssa brittien 
kauppaverkostoa idässä ja Välimerellä.64

Nämä  tulkinnat  viittaavat  siihen, että  chi-
noiserien synnytti Euroopan ja Kiinan välinen 
kauppa- ja kulttuurivaihto yhdessä desiginin 
muuttuvien ideoiden kanssa. Uutta tuottava-
na,  imitoivana  ja  innovatiivisena chinoiserie 
tarjosi  niin  yksilölle  kuin  kansakunnallekin 
mahdollisuuden  kiinnittyä  idän  ja  lännen 
väliseen  kaupankäyntiin, moderniin  kosmo-
poliittisuuteen  ja  esteettisen mielihyvän uu-
siin tiloihin. Sloboda puhuu kiinalaistyylisistä 
puutarhoista  itämaisine motiiveineen  ”ulkoi-
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sina”  tiloina. Ne  esittivät  Britannian  yhteyk-
siä globaalisti verkottuneeseen kaupalliseen 
maailmaan, brittien kasvavaan maailmanval-
taan  ja  kansallisen  identiteetin  kosmopoliit-
tisuuteen. Anglo-kiinalaisessa puutarha-ark-
kitehtuurissa  brittiläinen  kansallismaisema 
yhdistyi  maan  imperiaaliseen,  kaupalliseen 
kulttuuriin ja visioihin toiseudesta.65

Nämä  käsitykset  voidaan  hyvin  sijoittaa 
myös  Ruotsiin,  missä  vuonna  1731  perus-
tetun  Itä-Intian  kauppakomppanian  tuoma 
itämainen  posliini,  seinätapetit,  lakkahuo-
nekalut  ja silkki  loivat  vahvan kasvualustan 
chinoiserie-muodille  ja  naisten  muuttuville 
kulutustottumuksille.  Samalla  ruotsalaisten 
kartanoiden  posliinihuoneet,  itämaisin  ai-
hein koristetut teesalongit  ja puutarhojen 
kiinalaisrakennelmat  tarjosivat  tiloja  siir-
tyä vertauskuvallisesti Kiinaan  ja  ihastel-
la  kiinalaisen  maiseman  ja  eksoottisen 
tapakulttuurin  usein  romanttista  tunnel-
maa.  Kauppakomppanian  vuoteen  1813 
kestäneen toimintakauden aikana tuhan-
net  merimiehet,  kirkonmiehet  ja  kauppi-
aat matkustivat Kaukoitään ja toivat silkin, 
teen  ja  posliinin  lisäksi mukanaan mieli-
kuvitusta kiehtovia kertomuksia vieraasta 
valtakunnasta.66

Hyvän  esimerkin  chinoiserien  luomasta 
Kiina-tilasta tarjoaa Drottningholmin Kiina-ta-
lo ja sen läheisyyteen perustettu ”Pikku-Kan-
tonina”  tunnettu  käsityöläisalue  silkinkutoji-
neen.67 Drottningholmin Kiina-talolla oli selvä 
yhteys Ruotsin Itä-Intian kauppakomppanian 
kauppaan Kantonissa ja siihen kuvaan, min-
kä kirjallisuus, taide ja arkkitehtuuri Keskus-
tan  valtakunnasta  antoivat.  Kuningasper-
heelle  Kiina-talo  oli  turvapaikka,  jonne  he 
saattoivat  vetäytyä  velvollisuuksista  viettä-
mään yksityisempää elämää. Kiinalaisman-
dariinina  ensimmäisen  Kiina-talon  avajai-
sissa esiintynyt kruununprinssi Kustaa vietti 
hallitsijana mielellään aikaansa uudessa Kii-
na-talossa. Hovin Kiina-innostus näkyi myös 
Drottningholmissa  tai  Tukholman  linnassa 
järjestetyissä Kiina-aiheisissa  teatteri-, oop-
pera- ja balettiesityksissä.68

Englannin  ja  Ruotsin  puutarhojen  kiina-
laisrakennelmien  tavoin  Fagervikin  kiinalai-
nen  huvimaja  itämaisine  seinätauluineen 
voidaan  nähdä  ulkoisena  tilana,  joka  sym-
boloi sekä Ruotsin että Hisingerien kaupal-
lista  kansainvälisyyttä.  Johan  Hisinger  ja 
Mikael Hisinger eivät suoraan olleet tekemi-
sissä Kiinan kaupan kanssa, mutta he olivat 
osa  Ruotsin  ja  Tukholman  kansainvälisesti 

verkostoitunutta elinkeino- ja virkamieseliittiä. 
Ruotsissa  paljon  oleskellut  Johan  Hisinger 
kuului  ns.  Skeppsbronin  kauppa-aateliin69, 
joka  hallitsi  Ruotsin  ulkomaankauppaa  ja 
raudanvientiä  ja  jonka  jäsenillä  oli  läheiset 
kytkökset  Itä-Intian  kauppakomppaniaan. 
Kauppakomppanian voitot sijoitettiin suurek-
si  osaksi  maaomaisuuteen  ja  rautaruukkei-
hin. Suomessa Teijon kartanon ruukinpatruu-
na Johan Jakob Kijk (1706 -1777) oli Itä-Intian 
kauppakomppanian  osakas.  Ruotsissa  Kii-
nan  kaupan mahtimies  oli  Johan  Hisingerin 
vapaamuuraritoveri,  Ruotsin  Itä-Intian  kaup-
pakomppanian  johdossa  ollut  ruukinomista-
ja Johan Abraham Grill.70 Hänen omistamansa 
Gådegårdin kartanon englantilaisen puutarhan 
ja sen kiinalaisen paviljongin suunnitteli Fredrik 
Magnus Piper  1780-luvun  puolivälissä. Tähän 
aikaan  Ruotsissa  englantilaisia  maisemapuu-
tarhoja kiinalaisrakennuksineen ryhtyivät perus-
tamaan erityisesti vasta aateloidut virkamiehet 
ja  ruukinomistajasuvut. Grillin  tavoin Hisingerit 
kuuluivat  tähän viiteryhmään,  joka halusi  sää-
tynsä mukaisesti  asustaa maaseudulla  ja  pal-
kata rakennushankkeisiinsa maan parhaimmat 
arkkitehdit ja koristetaitelijat.71

Fagervikissa oli mahdollista  tehdä matka 
kiinalaiseen  huvimajaan  vesiteitse  veneellä 
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tai  siltaa pitkin. Oswad Sirén  lienee nähnyt 
vielä  1940-luvulla  kiinalaistyylisiä  piirteitä 
Brännasholmin  saareen  johtaneessa  van-
hassa  sillassa.72  Englannissa  kiinalaiset 
paviljongit  sijaitsivat  tunnusmaisesti  veden 
äärellä kertoen siitä, että Kiinaan oli matkat-
tava vesiteitse. Samalla kiinalaistyyliset sillat 
valmistivat  siirtymää  toiseuteen  ja merkitsi-
vät  sekä  fyysistä  että  mentaalista  matkaa 
tilasta  toiseen.  Silta  visualisoi  siirtymää  ja 
sen ylitys kuvasi matkantekoa. Englantilais-
ten  1700-luvun  maisemapuutarhojen  lukui-
sat  kiinalaistyyliset  sillat  alleviivasivat  mat-
kanteon  mielikuvituksellista  ulottuvuutta  ja 
sijoittivat  ne  kauppamatkoihin.  Kiinalainen 
silta  oli  mielikuvituksellisen  ja  kaupallisen 
ekskursion väline.73

Irma  Luonatvuori  kirjoittaa,  että  Fagervi-
kin  kiinalaispaviljongista74  avautui  kiehtova 
näköala  järvenselälle  ja  hiljainen  soutu  se-
län  yli  korosti  huvimajan  filosofista,  eristäy-
tynyttä  luonnetta.  Valitettavasti  huvimajan 
alkuperäiset seinämaalaukset ovat  tuhoutu-
neet. On kuitenkin syytä olettaa, että niissä 
on  tavoiteltu  samanlaista  tunnelmaa  kuin 
paviljongin  1880-luvulla  valmistuneissa  uu-
sissa maalauksissa. Niissä on kuvattu kiina-
laista pihaelämää, silkkiviittainen mandariini 

palvelijoineen, eksoottisia kukkia ja lintuja ja 
kaksi  japanilaista  kuvataulua.75  Luonatvuo-
ren toteama majan filosofinen ja eristäytynyt 
luonne soveltuu Mikael Hisingerin tavoittele-
maan  haaveellis-filosofiseen  maisemapuu-
tarhaan.  Kuitenkin  jos  huvimajaa  pidetään 
ennen kaikkea Johan Hisingerille annettuna 
lahjana,  voidaan  Slobodan  tulkinnan  mu-
kaisesti paviljonki  ja matka sinne ymmärtää 
eristäytymisen ja filosofisen tehtävän sijasta 
pikemminkin  lahjansaajan  verkostoitumisen 
ja pragmaattisten liiketoimien kontekstissa.

Tulkinnat
Olen  artikkelissani  tarkastellut  Suomessa 
ainutlaatuisen  Fagervikin  kartanon  kiinalai-
sen  huvimajan  rakentamista  maisemaan, 
makuun  ja  matkantekoon  liittyvien  seli-
tysmallien  yhteydessä.  Eri  selitysten  pä-
tevyyttä  olen  tulkinnut  selvittämällä  mil-
laisten  kanavien  ja  mielipidevaikuttajien 
välittämänä  englantilaisen  maisemapuutar-
han  ja  siihen  sisältyneen  kiinalaisen  puu-
tarhan  sharawadgin  maisemaihanne  ja 
chinoiserie-muoti  Fagervikiin  kulkeutuivat. 
Olen myös pohtinut, kuinka puutarhojen kii-
nalaisrakennelmien kauppaan  ja  toiseuteen 
yhdistetyt  tulkinnat  sopivat  Mikael  Hisinge-

rin  kokemus-  ja  arvomaailmaan.  Mihin  tar-
peeseen  kiinalaisen  huvimaja  rakennettiin? 
        Everett  Rogersin  innovaatioiden  diffuu-
sioteoriaa  soveltaen  tärkeitä  mielipide-
vaikuttajia  kiinalaisen  puutarhan  ideoiden 
sisällyttämisessä  englantilaiseen  maisema-
puutarhaan olivat William Temple, John Ad-
dison ja erityisesti skotlantilais-ruotsalainen 
William  Chambers.  Hänen  merkityksensä 
kiinalaisvaikutteisten  maisemapuutarhojen 
ja niiden kiinalaistyylisten rakennelmien  le-
viämisessä Englannin ulkopuolelle  1700-lu-
vun  jälkipuoliskolla  oli  keskeinen.  Cham-
bersin  itsensä  tärkeimpänä  inspiroijana  oli 
Kiinassa  oleskellut  ranskalainen  jesuiitta 
Jean Attiret.  Ruotsiin  tiiviitä  yhteyksiä  pitä-
neen  Chambersin  kautta  anglo-kiinalaisen 
maisemapuutarhan  ideaalit  levisivät  Ruot-
siin, missä Fredrik Magnus Piper sovelsi nii-
tä suunnitellessaan puutarhoja 1780-luvun 
puolivälissä.  Rogersin  teorian  mukaisesti 
kiinalaisen  puutarhan  ideat  levisivät  Eu-
rooppaan  tietyn  sosiaalisen  järjestelmän 
piirissä.76  Tämän  järjestelmän  keskiössä 
olivat  idässä  työskennelleet  ja  matkanneet 
jesuiitat,  heidän  kirjoituksiaan  lukeneet  eu-
rooppalaiset  puutarhateoreetikot  ja  näiden 
näkemyksiä käytäntöön soveltaneet hallitsi-
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konaisideoinnissa,  vaikka  se  olisikin  moti-
voinut  kiinalaisen  huvimajan  rakentamista.   
    Chnoiserieta  ja  maisemapuutarhojen  kii-
nalaisrakennelmia  on  uudemmassa  tutki-
muksessa  lähestytty  Britannian  1700-luvun 
globalisoituvan kaupankäynnin  ja  tästä  joh-
detun  kansakunnan  kaupallisen  identiteetin 
muotoutumisen  kautta.  Materiaalistunut 
chinoiserie-muoti tarjosi niin kansakunnalle 
kuin yksilöillekin tilaisuuden osoittaa toiseu-
den  kautta  omaa  kiinnittymistä  moderniin 
kosmo-poliittisuuteen.  Kun  vielä  1600-lu-
vun  kuluttaminen  oli  sosiaalisiin  velvolli-
suuksin kuulunut julkinen teko, 1700-luvun 
uudet kulutustottumukset privatisoivat ma-
kutottumuksia  ja  kertoivat  henkilön  omasta 
ja  sosiaalisesta  noususta. Englannissa  chi-
noiserie ei ollut vain mielikuvituksen siivittä-
mää  idän  fantasioimista, vaan osa englanti-
laisessa  1700-luvun  kulttuurissa  tapahtunutta 
makujen  keskiluokkaistumista.  Tätä  lähesty-
mistapaa voidaan soveltaa myös Ruotsiin, mis-
sä Itä-Intian kauppakomppaniaan kuuluneiden 
suurkauppiaiden ja ruukkien omistajien kartanot 
olivat chinoiserie-muodin näyteikkunoita. 
Fagervikin kartanon kiinalaisen huvimajan 

rakentamiseen globaalin kaupan näkökulma 
tarjoaa maisemaa ja Kiina-muotia täydentä-

Aikaisemmat kokemukset ja arvomaailma 
vaikuttavat  uuden  innovaation  omaksumi-
sen.  Ryhtyes-sään  opintomatkansa  jälkeen 
suunnittelemaan  Fagervikin  maisemapuu-
tarhaa Mikael Hisingerilla oli kokemusta Eu-
roopassa 1700-luvulla vallinneesta chinoise-
rie-muodista. Hänen täytyi nähdä Euroopan 
opintomatkallaan  kiinalaisrakennuksia 
enemmän  kuin  hän  niistä  kirjoitti.    Chinoi-
serie  ympäröi  häntä  Fagervikin  kartanon 
kiinalaisessa salongissa  ja Kiinaa koskeva 
matkakirjallisuutta  oli  käsillä  kartanon  kir-
jastossa. Englannissa  kuten myös Ruotsis-
sa  lisääntynyt  kaupankäynti  Kiinan  kanssa 
oli muuttanut makutottumuksia  säätyläisten 
keskuudessa. Kiinan ikivanhaa sivilisaatiota 
materialisoivat kulutustavarat, kuten posliini, 
seinäpaperit,  silkki,  lakkahuonekalut  ja  tee 
eivät  olleet  vieraita  Fagervikissäkään,  jon-
ne niitä hankittiin Tukholmasta. Euroopassa 
uusi mieltymys  kiinalaismuotiin  kilpaili  klas-
sisen  taidemaun  kanssa.  Tässä  makutot-
tumusten  arvottamisessa  Mikael  Hisinger 
oli  päiväkirjansa  ja  puutarhasuunnitelmien-
sa  perusteella  enemmän  jälkimäisen  tra-
dition  ihailija  ja  toteuttaja.  Ei  ole  perusteita 
pitää  chinoiserie-muotia  hänen  keskeisenä 
ohjenuoranaan  Fagervikin  puutarhan  ko-

jat,  ylimystö  ja varakas porvaristo. Ruotsis-
sa  anglo-kiinalaisen  puutarhan  kulttuuri-in-
novaation omaksuivat 1700-luvulla hovin  ja 
säätyläisten ohella varakkaat suurkauppiaat 
ja ruukinomistajat. Hisingerit kuuluivat tähän 
sosiaaliseen ryhmään.    
Eeva Ruoff on tulkinnut, että suomalaises-

sa  1700-luvun  maisemapuutarhojen  suun-
nittelussa  havupuut,  kallioiset  ranta-alueet 
ja kävelytiet kuuluivat Kiina-muodin seurauk-
siin.  Näin  todettuna  Fagervik  tarjosi  vesi, 
-kallio-  ja  kasvillisuuselementteineen  luon-
nolliset edellytykset rakentaa sinne anglo-kii-
nalaisen  puutarhan  ”kiinalainen  maisema”. 
Voidaan myös  sanoa,  että Mikael Hisinge-
rin  maisemapuutarhan  ihanteisiin  sisältyi 
sharawadgin  mukaisia  vivahteita.  Mikään 
ei  kuitenkaan viittaa hänen henkilökohtai-
seen  Kiina-innostukseensa.  Hän  otti  käy-
tännön  virikkeitä  uuteen  puutarhaansa 
Ermenonvillen  puutarhasta  Ranskassa  ja 
puutarhataiteen  teoreettisia  ideoita William 
Chambersia  enemmän  C.L.  Hirschfeldilta, 
jonka  englantilaiseen  maisemapuutarhaan 
kiinalaiset  rakennelmat  eivät  sisältyneet. 
Siten Fagervikin maiseman kautta ei voida 
selittää  kiinalaisen  huvimajan  rakentamista 
Brännasholmin saarelle. 
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